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"reformed" value to their own vowel sounds: the
French and the Germans do not pronounce Latin
vowels as they do in order to imitate the ancient
Roman, but because it is the natural way in which a
French or German boy would talk. The English
boy alone is bidden to discard his native idiom and
to endeavour to say " Shibboleth " when all that is
reasonable and all that is unreasonable in him con-
spire to make him say " Sibboleth."

And for what purpose is this labour imposed?
In order forsooth (this is such a good word that I am
anxious to repeat it), in order forsooth that he may
converse with foreign scholars at his ease! Make a
brief list of those who have tried the experiment,
strike out the eminent names of those whose efforts
have resulted in failure, and you will be able rightly
to gauge the mentality of those who have carried out
the reform.

It is perfectly true that to the good linguist the
trouble is not great: I will not pretend that even I
found it very irksome: but it would be affectation to
deny that most of those who learn Latin do not find
it so easy to adapt themselves. The simple fact is
that at a moment when every effort should be made
to strengthen the position of Latin in the public
mind, and to encourage a love for it among those
who learn it, we have erected a perfectly gratuitous
obstacle in the path. It is ridiculous to maintain
that it is not both real and serious: no one who has
examined small boys for years can doubt that the